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Дополнения и изменения для версии контроллера
838.xxx.xxxx

70EH-000

В руководстве пользователя модели imagePRESS C910/C810/C710 добавлены или изменены следующие
основные функции.

Основные операции

Добавлены доступные типы бумаги (Синтетическая (полипропилен) и Синтетическая (полиэстер)). 
Разрешенные типы бумаги(P. 8) 

Чтобы использовать бумагу Синтетическая (полипропилен) и бумагу Синтетическая (полиэстер),
обратитесь к дилеру, у которого вы приобрели изделие, или к местному авторизованному дилеру Canon.

Дополнительные модули

Были добавлены следующие дополнительные модули.

● Добавлен модуль Multi-drawer Paper Deck-D, соединяющий POD Deck Lite XL-A с Stack Bypass-C. Новая
дополнительная продукция(P. 20) 

Параметры/Регистрация

Добавлена функция для определения того, следует ли загружать бумагу в лоток A, если для режима
«Укладка большого объема» задано значение [Вкл.]. Назначение выводного лотка(P. 28)  , Режим
«Укладка большого объема»(P. 31) 

Управление типами бумаги

● Добавлена функция для настройки положения изображения на длинных листах. Настройка
положения изображения с помощью направляющего листа(P. 34) 

● Улучшено удобство использования: когда на дисплее открыт экран параметров бумаги или
параметров управления типом бумаги, на нем отображаются выбранные типы бумаги. Изменение
бумаги на экране параметров бумаги(P. 39) 

Техническое обслуживание

В этом разделе описываются процедуры загрузки бумаги для дополнительного модуля.

● Загрузка бумаги в устройство Multi-drawer Paper Deck-D Загрузка бумаги в модуль Multi-drawer
Paper Deck-D (приобретается дополнительно)(P. 42) 

Дополнения и изменения для версии контроллера 838.xxx.xxxx
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Устранение проблем

В этом разделе описываются процедуры по удалению замятой бумаги для дополнительного модуля.

● Удаление замятой бумаги в передней крышке устройства Multi-drawer Paper Deck-D Удаление
замятой бумаги в передней крышке устройства Multi-drawer Paper Deck-D (дополнительно)
(P. 59) 

● Удаление замятой бумаги в стойках для бумаги устройства Multi-drawer Paper Deck-D Устранение
замятия бумаги в модуле Multi-drawer Paper Deck-D и соответствующих областях прогона
страницы (дополнительно)(P. 64) 
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Дополнения и изменения для версии контроллера
602.xxx.xxxx

70EH-001

В руководстве пользователя модели imagePRESS C910/C810/C710 добавлены или изменены следующие
основные функции.

Дополнительная продукция

Были добавлены следующие дополнительные модули.

● Добавлен финишер Finisher Long Sheet Catch Tray-A для загрузки до 300 листов бумаги короче 762 мм,
10 листов бумаги от 763 до 1300 мм.  Дополнительные модули(P. 19) 

Параметры/Регистрация

Настройка по умолчанию для процесса RGB и чисто-черного изменена с [Off] на [On].  Процесс RGB и
чисто-черного(P. 27) 

Дополнения и изменения для версии контроллера 602.xxx.xxxx
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Основные операции
70EH-002

Приводятся доступные типы и форматы бумаги.

Доступные типы и форматы бумаги
Разрешенные типы бумаги(P. 8) 

Основные операции
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Разрешенные типы бумаги
70EH-003

К аппарату добавлено устройство Multi-drawer Paper Deck-D. Кроме того, добавлены типы бумаги
Синтетическая (полипропилен) и Синтетическая (полиэстер).

Типы бумаги, которые могут использоваться с этим аппаратом, указаны в нижеприведенной таблице. На
экране выбора бумаги можно отображать значки, указывающие тип бумаги, загруженной в каждую кассету,
если эта информация сохранена в аппарате заранее. (См. «Регистрация формата и типа бумаги для источника
бумаги» в руководстве пользователя.)

● Для получения копий и распечаток высокого качества используйте бумагу, рекомендуемую для
данного аппарата. Использование бумаги других типов может вызвать неполадки, например замятие
бумаги.

● В случае использования бумаги типа, не рекомендованного для данного аппарата, обратитесь к
местному авторизованному дилеру компании Canon.

● Для данного аппарата можно использовать бумагу различных типов, однако качество изображения и
подача бумаги могут зависеть от характеристик бумаги (прочность, толщина, проницаемость для
воздуха, гладкость, способность поглощать влагу и пр.). Что касается толщины бумаги, используйте
обычную бумагу толщиной ориентировочно не более 360 мкм.

● Чтобы использовать бумагу Синтетическая (полипропилен) и бумагу Синтетическая (полиэстер),
обратитесь к дилеру, у которого вы приобрели изделие, или к местному авторизованному дилеру
Canon.

: Допускается —: Не допускается

Тип бумаги

Источник бумаги

Кассета
для
бумаги

Stack
Bypass-C

POD
Deck
Lite-C

POD Deck
Lite XL-A

Multi-
drawer
Paper
Deck-C

Multi-
drawer
Paper
Deck-D

Document
Insertion
Unit-N

Тонкая 2

(52 г/м2 – 63 г/м2)  *6

Тонкая 1

(64 г/м2 – 79 г/м2)

Обычная 1

(80 г/м2 – 90 г/м2)

Обычная 2

(91 г/м2 – 105 г/м2)

Восстановленная 1

(64 г/м2 – 79 г/м2)

Основные операции
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Тип бумаги

Источник бумаги

Кассета
для
бумаги

Stack
Bypass-C

POD
Deck
Lite-C

POD Deck
Lite XL-A

Multi-
drawer
Paper
Deck-C

Multi-
drawer
Paper
Deck-D

Document
Insertion
Unit-N

Восстановленная 2

(80 г/м2 – 90 г/м2)

Восстановленная 3

(91 г/м2 – 105 г/м2)

Цветная 1

(64 г/м2 – 79 г/м2)

Цветная 2

(80 г/м2 – 90 г/м2)

Плотная 1

(106 г/м2 – 128 г/м2)

Плотная 2

(129 г/м2 – 150 г/м2)

Плотная 3

(151 г/м2 – 180 г/м2)

Плотная 4

(181 г/м2 – 220 г/м2)

Плотная 5

(221 г/м2 – 256 г/м2)

Плотная 6

(257 г/м2 – 300 г/м2)

Плотная 7

(301 г/м2 – 325 г/м2) - *8 -

Плотная 8

(326 г/м2 – 350 г/м2)
- *8 -

Основные операции
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Тип бумаги

Источник бумаги

Кассета
для
бумаги

Stack
Bypass-C

POD
Deck
Lite-C

POD Deck
Lite XL-A

Multi-
drawer
Paper
Deck-C

Multi-
drawer
Paper
Deck-D

Document
Insertion
Unit-N

С 1-сторонним покрытием тонкая
2

(85 г/м2 – 90 г/м2) -
*9,*11 *9,*10,*11

*9 *9

С 1-сторонним покрытием тонкая
1

(91 г/м2–105 г/м2) - *9 *9,*12 *9 *9

С 1-сторонним покрытием 1

(106 г/м2 – 128 г/м2) -

С 1-сторонним покрытием 2

(129 г/м2 – 150 г/м2) -

С 1-сторонним покрытием 3

(151 г/м2 – 180 г/м2) -

С 1-сторонним покрытием 4

(181 г/м2 – 220 г/м2) -

С 1-сторонним покрытием 5

(221 г/м2 – 256 г/м2) -

С 1-сторонним покрытием 6

(257 г/м2 – 300 г/м2) -

С 1-сторонним покрытием 7

(301 г/м2 – 325 г/м2) - *8 -

С 1-сторонним покрытием 8

(326 г/м2 – 350 г/м2) - *8 -

С 2-сторонним покрытием тонкая
2

(85 г/м2–90 г/м2)
-

*9,*11 *9,*10,*11
*9 *9

Основные операции
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Тип бумаги

Источник бумаги

Кассета
для
бумаги

Stack
Bypass-C

POD
Deck
Lite-C

POD Deck
Lite XL-A

Multi-
drawer
Paper
Deck-C

Multi-
drawer
Paper
Deck-D

Document
Insertion
Unit-N

С 2-сторонним покрытием тонкая
1

(91 г/м2–105 г/м2) - *9 *9,*12 *9 *9

С 2-сторонним покрытием 1

(106 г/м2–128 г/м2) -

С 2-сторонним покрытием 2

(129 г/м2 – 150 г/м2) -

С 2-сторонним покрытием 3

(151 г/м2 – 180 г/м2) -

С 2-сторонним покрытием 4

(181 г/м2–220 г/м2) -

С 2-сторонним покрытием 5

(221 г/м2 – 256 г/м2) -

С 2-сторонним покрытием 6

(257 г/м2 – 300 г/м2) -

С 2-сторонним покрытием 7

(301 г/м2 – 325 г/м2) - *8 -

С 2-сторонним покрытием 8

(326 г/м2–350 г/м2) - *8 -

С матовым покрытием тонкая 2

(85 г/м2–90 г/м2) -
*9,*11

*9 *9 *9

С матовым покрытием тонкая 1

(91 г/м2–105 г/м2) - *9 *9 *9 *9

Основные операции
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Тип бумаги

Источник бумаги

Кассета
для
бумаги

Stack
Bypass-C

POD
Deck
Lite-C

POD Deck
Lite XL-A

Multi-
drawer
Paper
Deck-C

Multi-
drawer
Paper
Deck-D

Document
Insertion
Unit-N

С матовым покрытием 1

(106 г/м2–128 г/м2) -

С матовым покрытием 2

(129 г/м2–150 г/м2) -

С матовым покрытием 3

(151 г/м2–180 г/м2) -

С матовым покрытием 4

(181 г/м2–220 г/м2) -

С матовым покрытием 5

(221 г/м2–256 г/м2) -

С матовым покрытием 6

(257 г/м2–300 г/м2) -

С матовым покрытием 7

(301 г/м2–325 г/м2) - *8 -

С матовым покрытием 8

(326 г/м2–350 г/м2) - *8 -

Текстурная 1

(80 г/м2–90 г/м2) -

Текстурная 2

(91 г/м2–105 г/м2) -

Текстурная 3

(106 г/м2–128 г/м2) -

Текстурная 4

(129 г/м2–150 г/м2)
-

Основные операции
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Тип бумаги

Источник бумаги

Кассета
для
бумаги

Stack
Bypass-C

POD
Deck
Lite-C

POD Deck
Lite XL-A

Multi-
drawer
Paper
Deck-C

Multi-
drawer
Paper
Deck-D

Document
Insertion
Unit-N

Текстурная 5

(151 г/м2–180 г/м2) -

Текстурная 6

(181 г/м2–220 г/м2) -

Текстурная 7

(221 г/м2–256 г/м2) -

Текстурная 8

(257 г/м2–300 г/м2) -

Веленевая 1*1

(64 г/м2–79 г/м2)

Веленевая 2*1

(80 г/м2–90 г/м2)

Веленевая 3*1

(91 г/м2–105 г/м2)

ОНР-пленки*2

(151–180 г/м 2)  *6 -

Прозрачная пленка

(151 г/м2–180 г/м2) -

С перфорацией 1

(64 г/м2–79 г/м2)

С перфорацией 2

(80 г/м2–90 г/м2)

Бумага для разделителей 1  * 3  *6

Основные операции
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Тип бумаги

Источник бумаги

Кассета
для
бумаги

Stack
Bypass-C

POD
Deck
Lite-C

POD Deck
Lite XL-A

Multi-
drawer
Paper
Deck-C

Multi-
drawer
Paper
Deck-D

Document
Insertion
Unit-N

(151 г/м2–180 г/м2)

Бумага для разделителей 2

(181 г/м2–220 г/м2)  * 3  *6

Этикетки

(151 г/м2–180 г/м2) - -

Документная 1

(64 г/м2–79 г/м2)

Документная 2

(80 г/м2–90 г/м2)

Документная 3

(91 г/м2–105 г/м2)

Бланк

(151 г/м2–180 г/м2)

Конверт

(181 г/м2–220 г/м2)  * 4  * 5  * 5  *7  *13 -

Синтетическая (полипропилен)

(151 г/м2 – 180 г/м2) - -  *14 -

Синтетическая (полиэстер)

(151 г/м2 – 180 г/м2) - -  *14 -

*1 Нельзя использовать некоторые типы веленевой бумаги.

*2 Используйте OHP-пленки только формата A4 или A4R, рекомендованные для этого аппарата.

*3 Требуется модуль Tab Feeding Attachment-F.

*4 За исключением случаев использования форматов ISO-C5 или Kakugata 2, требуется модуль Envelope Feeder
Attachment-F.

*5 Требуется модуль Envelope Feeder Attachment-G.

*6 Длинные листы нельзя использовать даже при установке модуля Long Sheet Tray-B.

*7 Можно использовать только ISO-C5.

Основные операции
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*8 При использовании типов бумаги плотностью выше 300 г/м2 на многокассетной стойке для бумаги
производительность может снизиться.

*9 Если для печати используется тонкая бумага с покрытием, она может быть замята после предыдущих заданий
некоторых типов. В этом случае держите стойку для бумаги в открытом положении примерно 10 минут, чтобы
снизить температуру в ней, а затем продолжите печать.

*10 Нельзя использовать длинный лист.

*11 Нельзя использовать бумагу основной плотностью менее 84 г/м2.

*12 Нельзя использовать длинный лист плотностью менее 100 г/м2.

*13 Для использования конвертов требуется модуль Envelope Feeder Attachment-H.

*14 Только для нижней стойки.

: Допускается —: Не допускается

Формат бумаги
Ширина x
Длина

Источник бумаги

Кассета
для

бумаги

Stack
Bypass-C

POD
Deck
Lite-C

POD
Deck
Lite
XL-A

Multi-
drawer
Paper
Deck-C

Multi-
drawer
Paper

Deck-D

Document
Insertion

Unit-N

- 330 x 483 мм

- 305 x 457 мм

SRA3 320 x 450 мм

A3 297 x 420 мм

A4 297 x 210 мм

A4R 210 x 297 мм

A5R 148 x 210 мм -

Пользовательский
формат

От 98,4 x 148 до
330,2 x

487,7 мм
 *1  *1  *2  *2  *3

Пользовательский
формат

От 210 x 487,8
до 330,2 x
1300 мм

- *6 - *7 - - -

Конверт
От 98,4 x 148 до

330,2 x
487,7 мм

*6 *6 *5 *5 - *8 -

ISO-C5 162 x 229 мм -

№ 10 (COM10) 104,7 х
241,3 мм

- -

Monarch 98,4 х 190,5 мм - -

DL 110 x 220 мм - -

Nagagata 3 120 x 235 мм - -

Yougatanaga 3 120 x 235 мм - -

Kakugata 2 240 x 332 мм - -

Пользовательский
формат

6"x9", 9"x12",
10"x13"

 *4  *4  *5  *5 - -

*1 Бумагу пользовательских форматов можно подавать только в том случае, если ее размеры находятся в
пределах 139,7 x 148 мм – 330,2 x 487,7 мм.

Основные операции
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*2 Бумагу пользовательских форматов можно подавать только в том случае, если ее размеры находятся в
пределах 139,7 x 182 мм – 330,2 x 487,7 мм.

*3 Бумагу пользовательских форматов можно подавать только в том случае, если ее размеры находятся в
пределах 182 x 182 мм – 330,2 x 487,7 мм.

*4 Можно подавать также конверты размером от 98,4 x 148 до 330,2 x 487,7 мм, однако печать изображения на
таких конвертах может выполняться неправильно.

*5 Можно подавать также конверты размеров в диапазоне от 139,7 x 148 мм до 330,2 x 487,7 мм, однако печать
изображения на таких конвертах может выполняться неправильно.

*6 Если подключено устройство Long Sheet Tray-B. Для односторонней печати можно загружать бумагу размером
от 210 х 487,8 до 330,2 х 1300 мм. Для двусторонней печати допустимы размеры от 210 х 487,8 до 330,2 х 762 мм.

*7 Бумагу пользовательских форматов можно подавать только в том случае, если ее размеры находятся в
пределах от 210 x 487,8 до 330,2 x 762 мм.

*8 Можно подавать также конверты размеров в диапазоне от 139,7 x 182 до 330,2 x 487,7 мм, однако печать
изображения на таких конвертах может выполняться неправильно.

● Если используется бумага с печатью, бумага с рамкой или цветная бумага, а отпечатанное
изображение смещено по вертикали, глядя от направления подачи бумаги, задайте значение «Выкл.»
для параметра <Авт. настройка выравн. по лев./прав. краю> в пункте [Параметры бумаги] меню
[Предпочтения] (Параметры/регистрация). (См. «Изменение автоматической настройки
выравнивания по левому/правому краю» в руководстве пользователя.)

● Используйте бумагу вскоре после ее распаковки, так как впитывание влаги бумагой может
отрицательно повлиять на качество изображения и подачу бумаги. Упакуйте оставшуюся бумагу в
оригинальную упаковку и храните ее на плоской горизонтальной поверхности.

● Когда подключен укладчик большой емкости, в аппарат можно загружать бумагу не менее 140 x
182 мм (в том числе конверты). Кроме того, конверты не могут быть уложены в укладчик высокой
емкости.

● Указания по загрузке бумаги приведены в следующих разделах:

- Кассеты для бумаги → См. «Загрузка бумаги в кассету для бумаги» в руководстве пользователя.

- Stack Bypass-C → См. «Загрузка бумаги в модуль Stack Bypass-C» в руководстве пользователя.

- Long Sheet Tray-B → См. «Загрузка бумаги в модуль Long Sheet Tray-B (приобретается отдельно)» в
руководстве пользователя.

- POD Deck Lite-C → См. «Загрузка бумаги в модуль POD Deck Lite-C (приобретается отдельно)» в
руководстве пользователя.

- Multi-drawer Paper Deck-C → См. «Загрузка бумаги в модуль Multi-drawer Paper Deck-C (приобретается
отдельно)» в руководстве пользователя.

- Multi-drawer Paper Deck-D → См. Загрузка бумаги в модуль Multi-drawer Paper Deck-
D (приобретается дополнительно)(P. 42)  .

- POD Deck Lite XL-A → См. «Загрузка бумаги в модуль POD Deck Lite XL-A (приобретается отдельно)» в
руководстве пользователя.

- Document Insertion Unit-N → См. «Загрузка бумаги в модуль Document Insertion Unit-N
(приобретается отдельно)» в руководстве пользователя.

● Модули Stack Bypass-C, Long Sheet Tray-B, POD Deck Lite-C, Multi-drawer Paper Deck-C, Multi-drawer Paper
Deck-D, POD Deck Lite XL-A и Document Insertion Unit-N приобретаются отдельно.

Основные операции
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● Для данного аппарата можно использовать бумагу, не содержащую хлор.

● Отпечатанные конверты могут сморщиваться в зависимости от того, каким образом конверт склеен,
или от положения клапана.

◼Хранение распечаток
При использовании и хранении бумаги, отпечатанной на этом аппарате, обращайте внимание на
следующие моменты.

Порядок хранения распечаток
● Храните бумагу на ровной поверхности.

● Избегайте хранения распечаток в папках из ПВХ, так как это может вызвать расплавление тонера и его
прилипание к материалу из ПВХ. При сгибании и сморщивании распечаток возможно отслоение
тонера.

● Храните распечатки в условиях, исключающих их сгибание или сморщивание, чтобы избежать
отслоения тонера.

● Для длительного хранения (в течение двух и более лет) помещайте распечатки в папки-
скоросшиватели.

● При длительном хранении возможно выцветание распечаток.

● Не храните распечатки в местах, подверженных воздействию высокой температуры.

Меры предосторожности при склеивании распечаток
● Используйте нерастворимый клей.

● Перед использованием проверьте клей на ненужной распечатке.

● Перед укладкой клееных распечаток убедитесь в том, что клей полностью высох.

Основные операции
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Дополнительные модули
70EH-004

В этом разделе описываются новые дополнительные модули, доступные для этого аппарата, и их функции.

Дополнительные модули каких типов
доступны?

Новая дополнительная продукция(P. 20) 

Какие дополнительные модули необходимы
для каждой из функций?

Дополнительно приобретаемая продукция,
необходимая для каждой из функций(P. 21) 

Добавленное дополнительное оборудование
Multi-drawer Paper Deck-D(P. 22) 
Finisher Long Sheet Catch Tray-A(P. 24) 

Дополнительные модули
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Новая дополнительная продукция
70EH-005

1 Finisher Long Sheet Catch Tray-A
Модуль Finisher Long Sheet Catch Tray-A подсоединен к модулю Staple Finisher-W PRO/Booklet Finisher-W
PRO. Его можно использовать с бумагой, длина которой в направлении подачи превышает 487,7 мм.
Можно загрузить до 300 листов бумаги короче 762 мм, 10 листов бумаги длиной от 763 до 1300 мм.

2 Multi-drawer Paper Deck-D
Помимо стандартных функций Multi-drawer Paper Deck-C, установка модуля Paper Deck Double Feeding
Detection Kit-B позволяет аппарату выводить бумагу в аварийный лоток при обнаружении
одновременной подачи нескольких листов бумаги. Кроме того, к аппарату можно подсоединить модуль
POD Deck Lite XL-A или Stack Bypass-C.

Дополнительные модули
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Дополнительно приобретаемая продукция,
необходимая для каждой из функций

70EH-006

В таблице указаны дополнительные модули, которые требуются для выполнения каждой из функций, и
ограничения по установке этих модулей. Доступность дополнительных функций зависит от модели аппарата и
региона.

Аппаратный модуль

Функция Необходимый дополнительный модуль

Одновременное использование
многокассетной стойки для бумаги и
устройства ручной подачи

Stack Bypass-C Multi-drawer Paper Deck-D

Одновременное использование
многокассетной стойки для бумаги и области
подачи длинных листов бумаги

POD Deck Lite XL-A Multi-drawer Paper Deck-D

Добавление области вывода длинных листов
высокой емкости

Staple Finisher-W PRO или
Booklet Finisher-W PRO

Finisher Long Sheet Catch Tray-
A

Дополнительные модули

21



Multi-drawer Paper Deck-D
70EH-007

Помимо стандартных функций Multi-drawer Paper Deck-C, установка модуля Paper Deck Double Feeding Detection
Kit-B позволяет аппарату выводить бумагу в аварийный лоток при обнаружении одновременной подачи
нескольких листов бумаги.
Кроме того, к аппарату можно подсоединить модуль POD Deck Lite XL-A или Stack Bypass-C.

● Не помещайте тяжелые предметы на Multi-drawer Paper Deck-D. Это может стать причиной низкого
качества печати или повреждения устройства.

● Если аппарат находится в спящем режиме (сенсорная панель не отображается, и горит только

индикатор ), то открыть модуль Multi-drawer Paper Deck-D будет невозможно. В этом случае

нажмите , чтобы возобновить работу аппарата, а затем нажмите кнопку открытия на модуле

Multi-drawer Paper Deck-D.

● Если для печати используется тонкая бумага, она может замяться после предыдущих заданий
некоторых типов. В этом случае держите стойку для бумаги в открытом положении примерно
10 минут, чтобы снизить температуру в ней, а затем продолжите печать.

● Сведения об имеющихся типах материалов для печати см. в разделе Разрешенные типы
бумаги(P. 8)  .

● Для того чтобы выявлять подачу нескольких листов бумаги при использовании модуля Multi-drawer
Paper Deck-D, требуется Paper Deck Double Feeding Detection Kit-B.

Дополнительные модули
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Компоненты и их назначение

1. Передняя крышка (буфер)
Откройте эту крышку для удаления замятой бумаги. Удаление замятой бумаги в передней крышке
устройства Multi-drawer Paper Deck-D (дополнительно)(P. 59) 

2. Кнопка открытия
Служит для открывания стойки для бумаги, когда необходимо загрузить бумагу или устранить замятие
бумаги.

3. Стойка для бумаги
В верхнюю и среднюю стойки модуля Multi-drawer Paper Deck-D можно загрузить до 1500 листов бумаги

(80 г/м2), и до 2000 листов бумаги (80 г/м2) — в нижнюю стойку.

4. Крышка устройства прямой подачи
Откройте эту крышку для удаления замятой бумаги. Устранение замятия бумаги в модуле Multi-
drawer Paper Deck-D и соответствующих областях прогона страницы (дополнительно)(P. 64) 
*Эта крышка не открывается, если не подсоединен дополнительный модуль Paper Deck Path Kit-A.

Дополнительные модули
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Finisher Long Sheet Catch Tray-A
70EH-008

При печати на бумаге, длина которой в направлении подачи превышает 762 мм, подсоедините Finisher Long
Sheet Catch Tray-A к Staple Finisher-W PRO/Booklet Finisher-W PRO.

Компоненты и их назначение

1. Выводной лоток для длинных листов
Подсоедините удлинитель на стороне вывода (к финишеру).

2. Удлинитель выводного лотка для длинных листов
Поддерживает длинные листы бумаги.

● После завершения работ по обслуживанию не забудьте вернуть удлинитель выводного лотка для
длинных листов на место. В ином случае будет происходить замятие бумаги и надлежащий вывод
бумаги будет невозможен.

● При использовании бумаги с длиной свыше 762 мм в направлении подачи удаляйте ее из лотка сразу
после завершения вывода. В зависимости от типа выводимая бумага может сморщиваться или
заминаться.

● Перед обслуживанием устройства обрезки обязательно отогните вверх удлинитель выводного лотка
для длинных листов, чтобы обеспечить свободное пространство для работы.

Дополнительные модули
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Параметры/регистрация
70EH-009

Проверьте список параметров и процедуры их изменения.

Параметры функции
Процесс RGB и чисто-черного(P. 27) 

Параметры вывода бумаги
Назначение выводного лотка(P. 28) 
Режим «Укладка большого объема»(P. 31) 

Параметры/регистрация
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Процесс RGB и чисто-черного
70EH-00A

Настройка по умолчанию для процесса RGB и чисто-черного изменена с [Выкл.] на [Вкл.].

Параметры функции: Принтер

◼Параметры PS (Параметры принтера > Пользовательские параметры > PS)*

Элемент Параметры Настройки по
умолчанию

Может быть задано в Remote
UI (Удаленный ИП)

Вывод сведений об
устройстве
разрешен

[RGB Pure Black Process] On, Off On Да Да

* Только принтер PS.

◼Параметры изображения (Параметры принтера > Пользовательские параметры >

Изображение) *2

Элемент Параметры Настройки по
умолчанию

Может быть задано в Remote
UI (Удаленный ИП)

Вывод сведений об
устройстве
разрешен

[RGB Pure Black Process] On, Off On Да Да

*Параметры применимы только к режиму изображения при прямой печати.

◼Параметры PDF (Параметры принтера > Пользовательские параметры > PDF)*

Элемент Параметры Настройки по
умолчанию

Может быть задано в Remote
UI (Удаленный ИП)

Вывод сведений об
устройстве
разрешен

[RGB Pure Black Process] On, Off On Да Да

* Только принтер PS.

● В Remote UI (Удаленный ИП) имена могут отличаться.

Параметры/регистрация
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Назначение выводного лотка
70EH-00C

Можно задать, какой выводной лоток должен использоваться для конкретных функций.
Выводные лотки, обозначаемые как лоток A, B или C, различаются в зависимости от дополнительных
устройств, подключенных к аппарату.
Этот режим можно задать, если подсоединен один из следующих дополнительных модулей.

Подключенные
дополнительные модули

Параметр по умолчанию Лоток A/B/C

Staple Finisher-W PRO Лоток A: 1 Копия, 1 Доступ к
сохраненным файлам, 1
Принтер, 1 Прием, 1 Другое
Лоток В: 2 Копия, 2 Доступ к
сохраненным файлам, 2
Принтер, 2 Прием, 2 Другое

Booklet Finisher-W PRO Лоток A: 1 Копия, 1 Доступ к
сохраненным файлам, 1
Принтер, 1 Прием, 1 Другое
Лоток В: 2 Копия, 2 Доступ к
сохраненным файлам, 2
Принтер, 2 Прием, 2 Другое

Staple Finisher-W PRO + High
Capacity Stacker-H

Лоток A: 1 Копия, 1 Доступ к
сохраненным файлам, 1
Принтер, 2 Прием, 2 Другое
Лоток В: 2 Копия, 2 Доступ к
сохраненным файлам, 2
Принтер, 3 Прием, 3 Другое
Лоток C: 1 Прием, 1 Другое

Booklet Finisher-W PRO + High
Capacity Stacker-H

Лоток A: 1 Копия, 1 Доступ к
сохраненным файлам, 1
Принтер, 2 Прием, 2 Другое
Лоток В: 2 Копия, 2 Доступ к
сохраненным файлам, 2
Принтер, 3 Прием, 3 Другое
Лоток C: 1 Прием, 1 Другое

Параметры/регистрация
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Подключенные
дополнительные модули

Параметр по умолчанию Лоток A/B/C

Staple Finisher-AC Лоток A: 1 Прием, 1 Другое
Лоток В: 1 Копия, 1 Доступ к
сохраненным файлам, 1
Принтер
Лоток C: 2 Копия, 2 Доступ к
сохраненным файлам, 2
Принтер

Booklet Finisher-AC Лоток A: 1 Прием, 1 Другое
Лоток В: 1 Копия, 1 Доступ к
сохраненным файлам, 1
Принтер
Лоток C: 2 Копия, 2 Доступ к
сохраненным файлам, 2
Принтер

1 Нажмите .

2 Нажмите [Параметры функции] → [Общие] → [Параметры вывода бумаги].

3 Нажмите [Параметры выводного лотка].

4 Установите параметры вывода и приоритета для лотков A/B/C → нажмите
клавишу [OK].

Клавиша [Другое] используется для установки приоритета при печати отчетов.

Если выводной лоток требуется использовать только для одной функции, выберите только эту функцию.

Параметры/регистрация
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● Если количество выведенной на лоток бумаги достигает предельного значения толщины пачки, то
аппарат автоматически использует другой лоток, назначенный для той же функции. Тем не менее для
функции И-факс во избежание потери документов рекомендуется назначать только один лоток.

● Выводной лоток можно задать для нескольких функций.

● Порядок приоритета участков вывода определяется порядком выбранных выводных лотков.
Приоритет отображается в виде «1» и «2».

● Если для режима «Укладка большого объема» задано значение «Вкл.», порядок вывода для лотка B
устанавливается равным 1, поэтому приоритет лотка B изменить нельзя. Однако, если для порядка
вывода для лотка C задано значение «1» при подсоединенном модуле High Capacity Stacker-H,
приоритет отдается лотку C. Режим «Укладка большого объема»(P. 31) 

Параметры/регистрация
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Режим «Укладка большого объема»
70EH-00E

Если аппарат имеет несколько выводных лотков и оборудован финишером, можно зафиксировать
обозначения лотков.
Этот режим можно задать, если подсоединен модуль Staple Finisher-W PRO или Booklet Finisher-W PRO. (См.
«Staple Finisher-W PRO/Booklet Finisher-W PRO/Puncher Unit-BT/Puncher Unit-BU» в руководстве пользователя.)

1 Нажмите .

2 Нажмите [Параметры функции] → [Общие] → [Параметры вывода бумаги].

3 Нажмите [Режим Укладка большого объема].

4 Нажмите клавиши [Вкл.] → [OK].

● Выберите [Выкл.], если не требуется включать режим Укладка большого объема.

● Если для режима «Укладка большого объема» задано значение «Вкл.», порядок вывода для лотка B
устанавливается равным «1», поэтому приоритет лотка B изменить нельзя. Однако, если для порядка
вывода для лотка C задано значение 1 при подсоединенном модуле High Capacity Stacker-H,
приоритет отдается лотку C. Назначение выводного лотка(P. 28) 

● Если значение для режима «Укладка большого объема» изменяется с «Вкл.» на «Выкл.», порядок
вывода не изменяется. Назначение выводного лотка(P. 28) 

● [Режим Укладка большого объема] нельзя задавать во время копирования или печати.

● Если для режима Ограничение функций для финишера установлено значение «Вкл.», режим Укладка
большого объема недоступен.

● Если установлен режим Конечная обработка, выводные лотки смещаются вниз по мере увеличения
толщины пачки выводимых листов. Если для выводного лотка достигнуто предельное значение
высоты пачки, последующие распечатки автоматически выводятся в другой доступный лоток. Если
бумага во всех лотках достигла ограничительных отметок, печать временно приостанавливается.
Уберите из лотков всю выведенную бумагу. Лотки смещаются вверх, и печать возобновляется.

Параметры/регистрация
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Управление типами бумаги
70EH-00F

Добавлена функция для настройки положения изображения на длинных листах.

Настройка положения изображения с помощью
направляющего листа(P. 34) 

Изменение бумаги на экране параметров бумаги(P. 39) 

Управление типами бумаги
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Настройка положения изображения с помощью
направляющего листа

70EH-00H

Добавлена функция для настройки положения изображения на длинных листах.

Если нужно быстро настроить положение изображения на обеих сторонах листа при двусторонней печати,
необходимо отсканировать тестовые страницы с использованием направляющего листа.
Для этого необходимо подключить модуль Duplex Color Image Reader Unit-M.

Направляющий лист   Тестовая страница (2-
сторонняя): Стандартный

формат

  Тестовая страница (2-
сторонняя): Длинный лист

    

● Перед настройкой выполните чистку стекла экспонирования и нижней стороны устройства подачи.
См. «Не удается отсканировать оригиналы с достаточным качеством (очистка стекла
экспонирования)» в руководстве пользователя.

● Перед проведением настройки выполните печать направляющего листа (формата A3 или 11" x 17") в
следующих условиях. Точная настройка может оказаться недоступной, если печать направляющего
листа выполнена неправильно.

- Выберите формат, соответствующий формату направляющего листа.

- Используйте бумагу плотностью более 200 г/м2.

- Задайте коэффициент масштабирования 100%.

● Если край тестовой страницы обрезан неправильно или смят либо изображение неправильно
распечатано на тестовой странице, то при сканировании может отображаться сообщение
«Правильно установите тестовую распечатку на стекле экспонирования.».

● Настройка может иметь погрешности в случае использования некоторых типов бумаги, например
текстурированной бумаги с неровной поверхностью или цветной бумаги. Если при выбранном
параметре [Использовать сканер] настройка проходит некорректно, выберите [Не использо- вать
сканер].

1 Нажмите .
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2 Нажмите [Предпочтения] → [Параметры бумаги] → [Параметры управл. типом
бумаги].

3 Выберите в списке тип бумаги, который требуется править, → нажмите
клавишу [Детали/Правка].

4 Нажмите клавишу [Изменить] в пункте <Настройка положения изобр.>.

5 Нажмите [Вывод направляющ.\nлиста].

6 Выберите источник бумаги, содержащий бумагу, которую требуется
использовать для печати, затем нажмите клавишу [Пуск печати].

● Выполняется печать на направляющем листе.

7 Нажмите [Использовать сканер].

8 Введите количество экземпляров тестовой страницы, которые требуется
получить, и нажмите клавишу [Далее].

Управление типами бумаги

35



● Чем большее число тестовых страниц выводится, тем точнее выполняется настройка.

● Если указан вывод нескольких тестовых страниц, обязательно сканируйте все тестовые страницы в
порядке их вывода. Если изменить порядок или выполнить сканирование неудачно, настройка может
быть выполнена неправильно.

9 Выберите источник бумаги, который содержит бумагу того типа, для которого
требуется выполнить настройку, → нажмите клавишу [Пуск печати].

● Выполняется печать тестовой страницы.

10 Поместите направляющий лит на стекло экспонирования и совместите стрелку
на листе со стрелкой на стекле экспонирования.
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11 Совместите метку  на тестовой странице для первой операции

сканирования с меткой на направляющем листе.

12 Закройте устройство подачи → нажмите клавишу [Пуск сканиров.].

● Открывайте и закрывайте устройство подачи с осторожностью. Закрывая устройство подачи,
убедитесь в том, что направляющий лист выровнен.
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13 Переверните тестовую страницу и совместите метку  на тестовой странице

для второй операции сканирования с меткой на направляющем листе →
нажмите клавишу [Пуск сканиров.].

14 Переверните тестовую страницу и совместите метку  на тестовой странице

для третьей операции сканирования с меткой на направляющем листе →
нажмите клавишу [Пуск сканиров.].

15 Переверните тестовую страницу и совместите метку  на тестовой странице

для четвертой операции сканирования с меткой на направляющем листе →
нажмите клавишу [Пуск сканиров.].

16 Настройка завершена.

Если был указан вывод нескольких тестовых страниц, повторите шаги 9–13 для всех выведенных
тестовых страниц. В этом случае настройка завершается, когда отсканированы все тестовые страницы.

Обязательно сканируйте тестовые страницы в порядке их вывода.

● Если необходима более точная настройка положения после использования направляющего листа,
выберите [Не использо- вать сканер] и внесите необходимые изменения в элементы индивидуальной
настройки.
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Изменение бумаги на экране параметров бумаги
70EH-00J

Улучшено удобство использования: когда на дисплее открыт экран параметров бумаги или параметров
управления типом бумаги, на нем отображаются выбранные типы бумаги.

1 Нажмите (Монитор состояния/отмена).

2 Нажмите клавиши [Бумага] → [Параметры бумаги] или [Параметры управл.
типом бумаги].

3 Выберите в списке тип бумаги, который требуется править, → нажмите
клавишу [Детали/Правка].
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Техническое обслуживание
70EH-00K

В настоящем разделе описан порядок загрузки бумаги в Multi-drawer Paper Deck-D и изменение его настроек.

Загрузка бумаги
Загрузка бумаги в модуль Multi-drawer Paper Deck-

D (приобретается дополнительно)(P. 42) 
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Загрузка бумаги в модуль Multi-drawer Paper Deck-
D (приобретается дополнительно)

70EH-00L

Если подсоединен модуль Multi-drawer Paper Deck-D, к источникам бумаги стандартной стойки для бумаги,
подсоединенной к аппарату, добавляются три источника бумаги.

Расположение модуля Multi-drawer Paper Deck-D показано на следующей иллюстрации.

В верхнюю и среднюю стойки модуля Multi-drawer Paper Deck-D можно загрузить до 1500 листов бумаги (80 г/
м2), и до 2000 листов бумаги (80 г/м2) — в нижнюю стойку.

● Подъемник внутри стоек для бумаги поднимается и опускается автоматически. Загружая бумагу,
следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, т.к. это может привести к травме.

● Если аппарат находится в спящем режиме (сенсорная панель не отображается, и горит только ),

открыть стойку для бумаги невозможно. В этом случае нажмите , чтобы реактивировать аппарат,

а затем нажмите кнопку открытия стойки для бумаги.

● Если требуется поднять подъемник (например, если внутрь стойки для бумаги упали какие-либо
предметы), не поднимайте его больше чем на 50 мм или в диагональном направлении, т.к. это может
привести к неисправности или повреждению аппарата.

● Не поднимайте подъемник внутри стойки для бумаги, когда основное питание включено, т.к. это
может привести к неполадкам или повреждению аппарата. Если необходимо поднять подъемник,
например, если Вы уронили какие-либо предметы, выключите основное питание при открытых
стойках для бумаги. Указания по завершению работы аппарата см. в разделе «Клавиша основного
питания и режима энергосбережения» руководства пользователя.
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● Модуль Multi-drawer Paper Deck-D приобретается дополнительно.

● Сведения по загружаемой бумаге см. в разделе Разрешенные типы бумаги(P. 8)  .

Загрузка бумаги в устройство Multi-drawer Paper Deck-D(P. 43) 
Изменение формата бумаги для Multi-drawer Paper Deck-D(P. 48) 
Загрузка бумаги в Multi-drawer Paper Deck-D(P. 54) 

Загрузка бумаги в устройство Multi-drawer Paper Deck-D

В случае выбора Multi-drawer Paper Deck-D, в которой бумага отсутствует, или если в Multi-drawer Paper Deck-D
заканчивается во время печати, на сенсорном дисплее появляется экран с напоминанием о необходимости
загрузить бумагу.

Следуйте приведенной ниже процедуре для загрузки бумаги в Multi-drawer Paper Deck-D.

● При обращении с бумагой следите за тем, чтобы не порезать руки о края бумаги.

● Если во время печати в режиме «Сшивание» заканчивается бумага и печать останавливается, не
убирайте выведенные страницы, которые еще не сшиты. (Печать и сшивание возобновляются после
устранения замятия бумаги.)

● Можно загружать бумагу пользовательского формата, если ее стороны имеют размеры 182–487,7 мм
в длину и 139,7–330,2 мм в ширину. Если любая из сторон короче или длиннее указанных размеров,
загрузить бумагу пользовательского формата невозможно.
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● Если во время печати появляется сообщение с напоминанием о необходимости загрузить бумагу,
после загрузки соответствующей бумаги автоматически выполняется оставшаяся печать. При выборе
другого источника бумаги оставшаяся печать выполняется после нажатия клавиши [OK].

● Для отмены печати нажмите клавишу [Отмена].

● При замене бумаги для загрузки в модуль Multi-drawer Paper Deck-D с обычной на бумагу с покрытием
нужно подождать некоторое время, поскольку необходим контроль температуры теплого воздуха.

1 Откройте стойку для бумаги.

Нажмите кнопку открытия.

Откройте стойку для бумаги.
Подъемник автоматически опускается в позицию для загрузки бумаги.

● На открытие стойки для бумаги может потребоваться некоторое время, даже если нажать кнопку
открытия.

2 Подготовьте бумагу к загрузке.

● Вскройте пачку бумаги и извлеките нужное количество бумаги.
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● Для получения высококачественных отпечатков используйте бумагу, рекомендованную фирмой
Canon.

● Перед тем как загрузить бумагу, пролистайте стопку несколько раз, затем выровняйте края для
улучшения подачи.

3 Загрузите стопку бумаги в стойку для бумаги.

● Загрузите пачку бумаги напротив левой стенки стойки для бумаги.

4 Закройте стойку для бумаги.

● Внутренний подъемник автоматически поднимается и подготавливает стойку для подачи бумаги.

● Закрывая стойку для бумаги, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может
привести к травме.

● В следующих ситуациях настройте пластины смены формата в соответствии с форматом загружаемой
бумаги. Изменение формата бумаги для Multi-drawer Paper Deck-D(P. 48) 

- При первой загрузке бумаги в стойку для бумаги.

- При загрузке бумаги края стопки бумаги могут скручиваться внутри стойки для бумаги или между
краем бумаги и пластинами смены формата имеются промежутки, так как формат загружаемой
бумаги не соответствует формату бумаги, для которого в настоящий момент настроены пластины
смены формата.

● Не подвергайте сильным ударам ограничитель заднего края во время загрузки бумаги в стойку для
бумаги, поскольку это может стать причиной неполадок или повреждения аппарата.
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● Не подвергайте сильным ударам валик подачи во время загрузки бумаги в стойку для бумаги,
поскольку это может стать причиной неполадок или повреждения аппарата.

● Не подвергайте сильным ударам стойку для бумаги во время ее открывания/закрывания, поскольку
это может стать причиной неполадок, повреждения аппарата или смещения изображения.

● Не загружайте в стойку Multi-drawer Paper Deck-D бумагу перечисленных ниже типов. Это может
привести к замятию бумаги.

- Сильно скрученная или сморщенная бумага

- тонкую бумагу из соломы;

- Бумага, на которой производилась печать на термопринтере

- Бумага, на оборотной стороне которой производилась печать на термопринтере

● Бумагу, которая была скручена, перед загрузкой в стойку для бумаги необходимо расправить.

● Ни в коем случае не кладите бумагу или другие предметы в пустую часть стойки. Иначе может
произойти замятие бумаги или повреждение аппарата.

● Если бумага загружена выше ограничительной отметки ( ) или стойка для бумаги не полностью

вставлена в стойку для бумаги, копирование и печать не выполняются.
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● Убедитесь, что высота стопки не превышает ограничительной отметки ( ).

● Обязательно убедитесь, что стойка для бумаги установлена на место.

● Если первый лист вывода не удается плавно вывести в выводной лоток, рекомендуется заранее
поместить пустой лист аналогичного или большего размера, чем выводимая бумага, в лоток вывода.

● При загрузке бумаги в стойку убедитесь, что настройка формата бумаги соответствует формату
загруженной бумаги.

● Загрузите бумагу под валики ограничителя заднего края.

● При загрузке бумаги убедитесь, что высота стопки бумаги не превышает ограничительной отметки
20 мм. Если высота стопки бумаги превышает 20 мм, ее края могут скрутиться или помяться, что
может привести к снижению качества печати.

● Указания по загрузке разделителей в стойку для бумаги приведены в разделе Loading Tab Paper
руководства пользователя.

● Инструкции по загрузке OHP-пленки или прозрачной пленки см. в разделе Loading Transparencies/
Clear Film руководства пользователя.

● Если на упаковке имеются указания о том, какой стороной загружать бумагу, следуйте этим
указаниям.

● При загрузке бумаги в модуль Multi-drawer Paper Deck-D печать выполняется на стороне, обращенной
вверх.

● Если возникают неполадки, например плохое качество печати или замятие бумаги, попытайтесь
перевернуть бумагу и загрузить ее заново. Однако текстурную бумагу, бумагу с односторонним
покрытием и бумагу с уже выполненной печатью перевернуть нельзя. Загрузите новую бумагу.

● Более подробно о печати на бланках (бумаге с нанесенными логотипами и рисунками) см. раздел
«Соотношение между ориентацией оригиналов и ориентацией бумаги» руководства пользователя.

● Упакуйте оставшуюся бумагу в оригинальную упаковку и храните ее в сухом месте, защищенном от
прямых солнечных лучей.

● Если бумага закончилась и печать остановилась, загрузите новую стопку бумаги. Печать
возобновляется после загрузки новой стопки бумаги.
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● Если валики подачи опущены, закройте стойку для бумаги, а затем снова нажмите кнопку
открывания, чтобы открыть стойку.

 

● При открывании стойки для бумаги убедитесь, что бумага правильно загружена в область укладки.
Если бумага загружена неправильно либо остается в области укладки, снова загрузите бумагу. Иначе
бумага может согнуться или произойти замятие бумаги.

Изменение формата бумаги для Multi-drawer Paper Deck-D

В этом разделе рассматривается процедура смены формата бумаги для модуля Multi-drawer Paper Deck-D.

● При обращении с бумагой следите за тем, чтобы не порезать руки о края бумаги.

1 Откройте стойку для бумаги.

Нажмите кнопку открытия.

Откройте стойку для бумаги.
Подъемник автоматически опускается в позицию для загрузки бумаги.
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● На открытие стойки для бумаги может потребоваться некоторое время, даже если нажать кнопку
открытия.

2 Сдвиньте ограничитель заднего края таким образом, чтобы он не касался
устанавливаемой бумаги.

● Для того чтобы сдвинуть ограничитель заднего края, за него необходимо взяться, как показано на
рисунке.

3 Уберите всю загруженную бумагу.

4 Освободите запорные выступы (в 4 местах) на пластине изменения формата.
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5 Сожмите рычаг, как показано ниже. Не отпуская рычаг, сдвигайте наружную
пластинку изменения формата и внутреннюю пластинку изменения формата
до тех пор, пока они не перестанут захватывать бумагу, которую требуется
задать.

6 Загрузите требуемую бумагу на высоту приблизительно 10 мм.

● Поместите стопку бумаги вдоль левой стенки стойки для бумаги.

7 Плавно перемещайте внешнюю и внутреннюю пластины изменения формата,
чтобы выровнять их в соответствии с форматом бумаги.
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● Поместите стопку бумаги вдоль левой стенки стойки для бумаги.

8 Затяните запорные выступы (в 4 местах) на пластине изменения формата.

9 Сдвиньте ограничитель заднего края до его совмещения с требуемым
форматом бумаги, как показано ниже.

● Если ограничитель заднего края отсоединяется от загруженной бумаги, сдвиньте ограничитель так,
чтобы он совместился с требуемым форматом бумаги.

10 Загрузите всю оставшуюся бумагу в стойку для подачи бумаги.

● Загрузите пачку бумаги напротив левой стенки стойки для бумаги.
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11 Осторожно вставьте стойку для подачи бумаги в аппарат до фиксации с
характерным щелчком.

● Внутренний подъемник автоматически поднимается и подготавливает стойку для бумаги к печати.

12 Смените формат бумаги на листе материалов для печати и установите его в
пластину материалов для печати.

Извлеките лист материалов для печати из пластины материалов для печати.

Прикрепите к листу материалов для печати наклейку формата бумаги, соответствующую
новому формату бумаги.

Установите лист материалов для печати в пластину материалов для печати.

● Возвращая стойку для бумаги в ее первоначальное положение, следите за тем, чтобы в стойку не
попали пальцы, это может привести к травме.

● Не подвергайте сильным ударам ограничитель заднего края во время загрузки бумаги в стойку для
бумаги, поскольку это может стать причиной неполадок или повреждения аппарата.
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● Не подвергайте сильным ударам валик подачи во время загрузки бумаги в стойку для бумаги,
поскольку это может стать причиной неполадок или повреждения аппарата.

● Не подвергайте сильным ударам стойку для бумаги во время ее открывания/закрывания, поскольку
это может стать причиной неполадок, повреждения аппарата или смещения изображения.

● Правильно настройте наружную пластину смены формата, внутреннюю пластину смены формата и
ограничитель заднего края во избежание замятия бумаги и загрязнения распечаток или внутренней
части аппарата.

● Бумагу, которая была скручена, перед загрузкой в стойку для бумаги необходимо расправить.

● Если бумага загружена выше ограничительной отметки ( ) или стойка для бумаги не полностью

вставлена в стойку для бумаги, копирование и печать не выполняются.

● Убедитесь, что высота стопки не превышает ограничительной отметки ( ).

● Обязательно убедитесь, что стойка для бумаги установлена на место.

● Ни в коем случае не кладите бумагу или другие предметы в пустую часть стойки. Иначе может
произойти замятие бумаги или повреждение аппарата.
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● Если на упаковке имеются указания о том, какой стороной загружать бумагу, следуйте этим
указаниям.

● При загрузке бумаги в модуль Multi-drawer Paper Deck-D печать выполняется на стороне, обращенной
вверх.

● Если возникают такие неполадки, как плохое качество распечаток или замятие бумаги, переверните
бумагу и загрузите ее заново. Однако текстурную бумагу, бумагу с односторонним покрытием и
бумагу с уже выполненной печатью перевернуть нельзя. Загрузите новую бумагу.

● При загрузке бумаги убедитесь, что высота стопки бумаги не превышает ограничительной отметки
20 мм. Если высота стопки бумаги превышает 20 мм, ее края могут скрутиться или помяться, что
может привести к снижению качества печати.

● Если валики подачи опущены, закройте стойку для бумаги, а затем снова нажмите кнопку
открывания, чтобы открыть стойку.

 

Загрузка бумаги в Multi-drawer Paper Deck-D

Дополнительную информацию о загрузке конвертов в модуль Multi-drawer Paper Deck-D см. в инструкции по
эксплуатации модуля Envelope Feeder Attachment-H.

◼Имеющиеся типы конвертов и ограничения загрузки
Ограничения загрузки меняются в зависимости от типа конверта.

Тип конверта

Верхняя и
средняя стойки
Предел загрузки
(по высоте)

Ограничительная отметка
Нижние стойки
Предел
загрузки (по
высоте)

Ограничительная отметка

Nagagata 3

50 мм 100 мм

Yougatanaga 3

Kakugata 2*1*2

9" x 12"*2

6" x 9"

№ 10 (COM10)

DL
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Тип конверта

Верхняя и
средняя стойки
Предел загрузки
(по высоте)

Ограничительная отметка
Нижние стойки
Предел
загрузки (по
высоте)

Ограничительная отметка

Monarch 70 мм

ISO-C5 50 мм -

10" x 13"*2 45 мм - 45 мм -

*1 При использовании конверта с боковым швом (внутри или снаружи) высота стопки конвертов не должна превышать
20 мм. Ограничение загрузки не указано.

*2 Для загрузки конвертов нужен опорный лоток Envelope Feeder Attachment-H.

● Убедитесь, что высота стопки конвертов не превышает ограничительной отметки.

◼Направление подачи конверта
После загрузки конвертов в модуль Multi-drawer Paper Deck-D правильное направление подачи зависит
от типа конвертов и от того, сложен или развернут клапан конверта.

При использовании конвертов Nagagata 3, Kakugata 2, 9" x 12" или 10" x 13":

 

*1 Направление подачи

*2 Печатной стороной вверх

При использовании конвертов № 10 (COM10), ISO-C5, DL, Monarch или Yougatanaga 3 или 6" x 9":
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*1 Направление подачи

*2 Печатной стороной вверх

● При загрузке конверта в модуль Multi-drawer Paper Deck-D печать выполняется на стороне,
обращенной вверх. Прижимайте загруженный конверт рукой, пока поверхность конверта не
окажется вровень с отверстием подачи.
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Устранение проблем
70EH-00R

Этот раздел содержит информацию о способах устранения замятий и неправильной загрузки бумаги в модуле
Multi-drawer Paper Deck-D.

Улучшение качества печати
Удаление замятой бумаги в передней крышке

устройства Multi-drawer Paper Deck-D (дополнительно)
(P. 59) 

Устранение замятия бумаги в модуле Multi-drawer
Paper Deck-D и соответствующих областях прогона
страницы (дополнительно)(P. 64) 
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Удаление замятой бумаги в передней крышке
устройства Multi-drawer Paper Deck-
D (дополнительно)

70EH-00S

В этом разделе приводится описание процедуры устранения замятия бумаги, которое происходит в передней
крышке модуля Multi-drawer Paper Deck-D. Расположение модуля Multi-drawer Paper Deck-D показано на
следующей иллюстрации.

● Иллюстрация ниже показывает, где произошло замятие бумаги. Следуйте ей для удаления замятой
бумаги.

Da-D указывает положение для модуля Paper Deck Double Feeding Detection Kit-B, который
приобретается отдельно для Multi-drawer Paper Deck-D.

Для удаления замятой бумаги следуйте приведенной ниже процедуре, обращая внимание на место замятия
бумаги и указания, которые появляются на сенсорном дисплее.

1 Закройте открытую крышку.
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● Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести к
травме.

2 Откройте переднюю крышку устройства Multi-drawer Paper Deck-D.

3 Уберите бумагу из аварийного лотка.

* Этот шаг необходим только в том случае, если подсоединен модуль Paper Deck Double Feeding Detection
Kit-B.

● Если при открывании или закрывании передней крышки бумага остается в аварийном лотке,
уведомление о наличии бумаги в аварийном лотке будет работать неправильно.

4 Удалите всю замятую бумагу из направляющей (Da-B1).

Откройте направляющую (Da-B1).

Удалите всю замятую бумагу.
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5 Удалите всю замятую бумагу из направляющей (Da-B2).

Откройте направляющую (Da-B2).

Удалите всю замятую бумагу.

6 Закройте направляющую (Da-B2).

● Закрывая направляющую, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести
к травме.

7 Закройте направляющую (Da-B1).

● Закрывая направляющую, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести
к травме.

8 Удалите всю замятую бумагу из направляющей (Da-B3).

Откройте направляющую (Da-B3).

Удалите всю замятую бумагу.
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Закройте направляющую (Da-B3).

● Закрывая направляющую, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести
к травме.

9 Удалите всю замятую бумагу из направляющей (Da-C1).

Откройте направляющую (Da-C1).

Поверните диск вывода бумаги (Da-C2).

Удалите всю замятую бумагу.

10 Закройте направляющую (Da-C1).

● Закрывая направляющую, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести
к травме.

11 Закройте переднюю крышку Multi-drawer Paper Deck-D.

● Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести к
травме.
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● См. раздел Замятие бумаги в стойке для бумаги(P. 65)  и убедитесь, что бумага не застряла в
стойке для бумаги.

12 Следуйте указаниям на экране.

● Экран с указаниями по устранению замятия бумаги отображается до тех пор, пока не будет удалена
замятая бумага.
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Устранение замятия бумаги в модуле Multi-drawer
Paper Deck-D и соответствующих областях прогона
страницы (дополнительно)

70EH-00U

В этом разделе приводится описание процедуры устранения замятия бумаги, которое происходит в
устройстве Multi-drawer Paper Deck-D и соответствующих областях прогона страницы. Расположение
модуля Multi-drawer Paper Deck-D и соответствующих областей прогона страницы показано на следующей
иллюстрации.

● Иллюстрация ниже показывает, где произошло замятие бумаги. Следуйте ей для удаления замятой
бумаги.
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Da-A2, Da-A3 и Da-A4 указывают положения модуля Paper Deck Path Kit-A, который приобретается
дополнительно для модуля Multi-drawer Paper Deck-D.

Для удаления замятой бумаги следуйте приведенной ниже процедуре, обращая внимание на место замятия
бумаги и указания, которые появляются на сенсорном дисплее.

Замятие бумаги в стойке для бумаги(P. 65) 
Замятие бумаги в модуле Stack Bypass-C(P. 66) 
Замятие бумаги в модуле POD Deck Lite XL-A(P. 70) 

Замятие бумаги в стойке для бумаги

1 Откройте стойку для бумаги.

Нажмите кнопку открытия стойки для бумаги, указанной на сенсорном дисплее.

Взявшись за ручку, выдвиньте стойку для бумаги до упора.

Удалите всю замятую бумагу.

● Если аппарат находится в спящем режиме (сенсорная панель не отображается, и горит только ),

открыть стойку для бумаги невозможно. В этом случае нажмите , чтобы реактивировать

аппарат, а затем нажмите кнопку открытия стойки для бумаги.

● Не выдвигайте стойку для бумаги с силой.

● При открывании стойки для бумаги убедитесь, что бумага правильно загружена в область укладки.
Если бумага загружена неправильно либо остается в области укладки, снова загрузите бумагу.
Иначе бумага может согнуться или произойти замятие бумаги.

2 Осторожно вставьте стойку для подачи бумаги в аппарат до фиксации с
характерным щелчком.

● Закрывая стойку для бумаги, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может
привести к травме.
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● Не подвергайте сильным ударам стойку для бумаги во время ее открывания/закрывания, поскольку
это может стать причиной неполадок, повреждения аппарата или смещения изображения.

3 Следуйте указаниям на экране.

● Экран с указаниями по устранению замятия бумаги отображается до тех пор, пока не будет удалена
замятая бумага.

Замятие бумаги в модуле Stack Bypass-C

1 Закройте открытую крышку.

● Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести к
травме.

2 Уберите всю незамятую бумагу из модуля Stack Bypass-C.

3 Откройте Stack Bypass-C.
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4 Удалите всю замятую бумагу.

Удалите всю замятую бумагу с наружной стороны модуля Stack Bypass-C.

Удалите всю замятую бумагу с внутренней стороны модуля Stack Bypass-C.

Возможно также замятие бумаги в отверстии подачи на боковой панели модуля Multi-drawer Paper Deck-
D. Удалите всю бумагу, замятую в отверстии подачи.

5 Уберите всю бумагу, замятую с боковой модуля Multi-drawer Paper Deck-D.

Поверните диск (Da-E).

Удалите всю замятую бумагу.

6 Откройте переднюю крышку устройства Multi-drawer Paper Deck-D.
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7 Уберите бумагу из аварийного лотка.

* Этот шаг необходим только в том случае, если подсоединен модуль Paper Deck Double Feeding Detection
Kit-B.

● Если при открывании или закрывании передней крышки бумага остается в аварийном лотке,
уведомление о наличии бумаги в аварийном лотке будет работать неправильно.

8 Удалите всю замятую бумагу из направляющей (Da-C1).

Откройте направляющую (Da-C1).

Поверните диск вывода бумаги (Da-C2).

Удалите всю замятую бумагу.
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9 Закройте направляющую (Da-C1).

● Закрывая направляющую, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести
к травме.

10 Закройте переднюю крышку Multi-drawer Paper Deck-D.

● Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести к
травме.

11 Откройте крышку прямой подачи.

12 Откройте направляющую (Da-A2).
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13 Удалите всю замятую бумагу.

Поворачивайте диск (Da-A3/A4), пока он не станет проворачиваться легко.

Удалите всю замятую бумагу и закройте направляющую (Da-A2).

14 Закройте крышку прямой подачи.

● Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести к
травме.

15 Следуйте указаниям на экране.

● Экран с указаниями по устранению замятия бумаги отображается до тех пор, пока не будет удалена
замятая бумага.

Замятие бумаги в модуле POD Deck Lite XL-A

1 Закройте все открытые крышки.
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● Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести к
травме.

2 Отодвиньте POD Deck Lite XL-A от Multi-drawer Paper Deck-D.

Нажмите рычаг разблокировки.

Отодвиньте POD Deck Lite XL-A от Multi-drawer Paper Deck-D.

3 Уберите всю бумагу, замятую с боковой стороны модуля POD Deck Lite XL-A.

Возможно также замятие бумаги в отверстии подачи на боковой панели модуля Multi-drawer Paper Deck-
D. Удалите всю бумагу, замятую в отверстии подачи.

4 Уберите всю бумагу, замятую с боковой модуля Multi-drawer Paper Deck-D.
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5 Снова подсоедините POD Deck Lite XL-A к Multi-drawer Paper Deck-D.

Если при повторном подсоединении модуля POD Deck Lite XL-A сообщение о замятии бумаги больше не
отображается, переходите к шагу 8.

● Повторно присоединяя модуль POD Deck Lite XL-A к Multi-drawer Paper Deck-D, следите за тем, чтобы
не прищемить пальцы, так как это может привести к травме.

● При повторном подсоединении модуля POD Deck Lite XL-A к Multi-drawer Paper Deck-D убедитесь,
что передняя крышка Multi-drawer Paper Deck-D закрыта надлежащим образом.

6 Откройте стойку для бумаги.

Нажмите кнопку открытия.

Откройте стойку для бумаги.
Подъемник автоматически опускается в позицию для загрузки бумаги.
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● Если аппарат находится в спящем режиме (сенсорная панель не отображается, и горит только ),

открыть стойку для бумаги невозможно. В этом случае нажмите , чтобы повторно активировать

аппарат, а затем нажмите кнопку открытия стойки для бумаги.

7 Удалите всю замятую бумагу.

Смотрите внимательно: иногда замятую бумагу трудно увидеть.

8 Закройте стойку для бумаги.

● Закрывая стойку для бумаги, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может
привести к травме.

● Закрывая стойку для бумаги, убедитесь в следующем.

- Бумага загружена надлежащим образом.

- Пластины смены формата и ограничитель заднего края установлены в правильное положение.

9 Откройте переднюю крышку устройства Multi-drawer Paper Deck-D.

10 Уберите бумагу из аварийного лотка.

* Этот шаг необходим только в том случае, если подсоединен модуль Paper Deck Double Feeding Detection
Kit-B.
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● Если при открывании или закрывании передней крышки бумага остается в аварийном лотке,
уведомление о наличии бумаги в аварийном лотке будет работать неправильно.

11 Удалите всю замятую бумагу из направляющей (Da-C1).

Откройте направляющую (Da-C1).

Поверните диск вывода бумаги (Da-C2).

Удалите всю замятую бумагу.

12 Закройте направляющую (Da-C1).

● Закрывая направляющую, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести
к травме.

13 Закройте переднюю крышку Multi-drawer Paper Deck-D.

● Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести к
травме.

14 Откройте крышку прямой подачи.

Устранение проблем
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15 Откройте направляющую (Da-A2).

16 Удалите всю замятую бумагу.

Поворачивайте диск (Da-A3/A4), пока он не станет проворачиваться легко.

Удалите всю замятую бумагу и закройте направляющую (Da-A2).

17 Закройте крышку прямой подачи.

● Закрывая крышку, следите за тем, чтобы не прищемить пальцы, так как это может привести к
травме.
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18 Следуйте указаниям на экране.

● Экран с указаниями по устранению замятия бумаги отображается до тех пор, пока не будет удалена
замятая бумага.
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Технические характеристики
70EH-00W

Технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления о вносимых
изменениях и новых версиях.
Дополнительную информацию о продукции см. на веб-сайте Canon (https://global.canon/).

Multi-drawer Paper Deck-D(P. 79) 
Finisher Long Sheet Catch Tray-A(P. 80) 
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Multi-drawer Paper Deck-D
70EH-00X

Элемент Технические характеристики

Формат/плотность/тип бумаги*1, *2 Формат
SRA3, A3, A4, A4R, A5R, B4, B5, B5R, 13" x 19", 12" x 18", 11" x 17", LGL, LTR, LTRR, EXEC,
STMT, 8K, 16K, 16KR, Yogatanaga3go, Nagagata3go, Kakugata2go, COM10, Monarch, DL,
ISO-C5, Открытка с формой для обратного адреса, Для 4 почтовых открыток,
Пользовательский формат (от 139,7 x 182,0 до 330,2 x 487,7 мм) и Пользовательский
формат конверта (6" x 9", 9" x 12", 10" x 13")
Плотность
52 г/м2–350 г/м2

Тип
Тонкая бумага (52–79 г/м²), Обычная бумага (80–105 г/м²), Восстановленная бумага,
Цветная бумага, Плотная бумага (106–350 г/м²), Бумага с покрытием (85–350 г/м²),
Текстурная бумага, Веленевая бумага, Документная бумага, OHP-пленка, Пленка,
Этикетка, С перфорацией, Бланк, Бумага для разделителей, Конверт, Для открыток с
формой для обратного адреса, Для 4 почтовых открыток и Синтетическая (только
для нижней кассеты)

Емкость стойки для бумаги Верхняя и средняя кассеты: 157,5 мм, 1500 листов (75/80 г/м²), 1650 листов (64 г/м²)
Нижняя кассета: 210 мм, 2000 листов (75/80 г/м²), 2200 листов (64 г/м²)

Источник питания/Максимальная
потребляемая мощность

220–240 В переменного тока, 50/60 Гц, 3,2 А/1000 Вт

Габариты (Ш x Г x В) 965 x 800 x 1080 мм

Плотность Приблизительно 180 кг

Размеры, включая основной блок (Ш
х Г)

2 917 x 934 мм
(если подсоединены модули Booklet Finisher-W PRO, Duplex Color Image Reader Unit-
M и Multi-drawer Paper Deck-D)

*1 Для использования конвертов требуется модуль Envelope Feeder Attachment-H.

*2 Если подсоединено устройство прямой подачи, следуйте техническим требованиям подсоединенного устройства.
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Finisher Long Sheet Catch Tray-A
70EH-00Y

Элемент Технические характеристики

Емкость одного лотка Длинный лист (487,8–762,0 мм)
64–150 г/м²: 300 листов

151–300 г/м² 150 листов

301–350 г/м² 120 листов

Длинный лист (762,1–1300 мм)
10 листов

Размеры, включая основной блок (Ш х Г) 3 025 x 934 мм
(если подсоединено устройство Staple Finisher-W PRO (или Booklet Finisher-W
PRO))

Технические характеристики
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This Font Software is licensed under the SIL Open Font License,
Version 1.1.

This license is copied below, and is also available with a FAQ at:
http://scripts.sil.org/OFL

-----------------------------------------------------------
SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
-----------------------------------------------------------

PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font
creation efforts of academic and linguistic communities, and to
provide a free and open framework in which fonts may be shared and
improved in partnership with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded,
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply to
any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software
components as distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to,
deleting, or substituting -- in part or in whole -- any of the
components of the Original Version, by changing formats or by porting
the Font Software to a new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed,
modify, redistribute, and sell modified and unmodified copies of the
Font Software, subject to the following conditions:
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1) Neither the Font Software nor any of its individual components, in
Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the
corresponding Copyright Holder. This restriction only applies to the
primary font name as presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created using
the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.
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